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Dalyko anotacija 

Tekstynų lingvistikos kursas (180 val.) skirtas apžvelgti teorines ir metodologines šios kalbos tyrimo 

srities nuostatas bei praktinius panaudojimo ypatumus ir galimybes. Pirmoji kurso dalis supažindina su 

tekstynų lingvistikos ištakomis, teorinėmis ir metodologinėmis prieigomis, sąlyčiu su įvairiomis 

mokslo sritimis ir informacinėmis technologijomis. Apžvelgiami tekstynų tipai, jų skiriamieji bruožai, 

sąrangos principai, atskirų tekstynų tipų privalumai ir trūkumai panaudojant juos moksliniams 

tyrimams. Pristatomi tekstynų analizės būdai ir programiniai įrankiai, statistiniai testai, reikalingi 

duomenų, gautų iš tekstynų, vertinimui ir panaudojimui. Antroji kurso dalis skirta praktinei tekstynų 

analizei, tiriant iš tekstynų gautų duomenų leksinius, pragmatinius, diskurso, tarpkalbinius vartosenos 

aspektus. Analizės pagrindas – doktorantų susidaryti savo disciplinos mokslinių straipsnių tekstynai 

lietuvių ir anglų (ar kita) kalbomis. Analizė pateikiama rašto darbe (3000 – 4000 žodžių be 

bibliografijos), kurį galima rašyti lietuvių ar anglų kalbomis. Kursas skiriamas doktorantams (ne tik 

filologams).  

 

Temos: 

 Tekstynų lingvistika – metodologija ar savarankiškas mokslas? Tekstynų lingvistikos praeitis 

ir dabartis. Tekstynų lingvistikos sąsajos su kitais mokslais. Ankstyvoji tekstynų lingvistika. 

N. Čomskio (angl. Noam Chomsky) pozicija ir jo kritikų argumentai. Reikšmė ir tekstynų 

lingvistika: išplėstinės reikšmės samprata (angl. extended unit of meaning). 

 Tekstynai ir jų skirtingi tipai. Tekstynas vs. tekstas. Skirtingi lingvistinių duomenų tipai 

(paremti intuicija vs. autentiški tekstynų duomenys). Tekstynų sudarymo principai: balansas, 

reprezentatyvumas, anotavimas, lemavimas ir kt.). 

 Kontrastyvinė lingvistika. Lygiagretieji tekstynai: privalumai ir trūkumai. Tertium 

comparationis.  

 Tekstyno sudarymo planavimas: skirtingi tekstų atrankos kriterijai. Populiacija ir imtis. 

Prieinami programinės įrangos įrankiai, skirti iš įvairių tekstynų gautiems duomenis apdoroti: 

WordSmith Tools, AntConc, ParaConc. 

 Tekstynais paremta (angl. corpus-based) ir tekstynų inspiruota (angl. corpus-driven) kalbos 

duomenų analizė. Statistiniai testai. 

 Iš tekstynų gautų duomenų analizės priemonės ir būdai: kolokacijos, koligacijos, semantiniai 

prioritetai, pragmatinė vertė. Kolokociniai tinklai, leksinės samplaikos. 

 Palyginamieji tekstynai. Tarpkalbiniai ir tarpdalykiniai mokslinių tekstų kūrimo ypatumai. 

 Mokslinio straipsnio žanras, struktūriniai, retoriniai, pragmatiniai mokslinio straipsnio teksto 

kūrimo aspektai. 
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